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 לקוטי תורה תבא מח,א  1.

 ברכות  רק אינם  האמת  לפי   אבל קללות  הם אלו   התוכחות דברי   הנראה  שלפי  שאף ידוע  הנה

Likutei Torah Deuteronomy 48a  

It is known that although these admonitions seem like curses, in truth they are only blessings. 

 

 ס״ח :כ״ח דברים   2.

יבְך   ֶֽ ֶֽהֱש  ם   ׀' ה ו  צְרַי  יּוֹת   מ  אֳנ  ךֶּ֙  בָּ ר  ֶּ֙ ר בַד  ֶׁ֣ י   אֲש  ֶֽ רְת  מֶַׁ֣ יף  לְך   אָּ ִ֥ ה  ע֖וֹד  לאֹ־תֹס  ָ֑ רְאֹתָּ ם  ל  תְמַכַרְת   ם וְה  ָׁ֧ יך  שָּ ֶ֛ ים  לְאֹיְב  ִ֥ ד  ח֖וֹת לַעֲבָּ שְפָּ ין   וְל  ִ֥ ה׃  וְא  ֶֽ    קֹנ 

ינוֹת  . באניותרש"י:  סְפ  בְיָּה  — ב   : בַש 

ם . לאיביך  שם  והתמכרתם ים  אַת  הְיוֹת  מְבַקְש  ים ל  ר  מְכָּ ם  נ  ה  ים  לָּ ד  חוֹת לַעֲבָּ שְפָּ  : וְל 

י  . קנה  ואין גְזְרוּ כ  יך  י  ל  ג  עָּ ר  יוֹן  ה  לָּ  :וְכ 

Devarim 28:68 

The LORD will send you back to Egypt in galleys, by a route which I told you you should not see again. There 

you shall offer yourselves for sale to your enemies as male and female slaves, but none will buy. 

Rashi: באניות [AND THE LORD WILL BRING THEE INTO EGYPT AGAIN] באניות — the latter word means, 

in ships, i.e. He will bring you again into captivity to Egypt. 

 means, you will seek to be sold to them for slaves and handmaids (i.e. YOU WILL והתמכרתם שם לאיביך 

OFFER YOURSELVES FOR SALE),  

 ואין קנה 

AND NO MAN WILL BUY YOU — because they will pass upon you the doom of death and extermination.  

 

 ס״ח :כ״ח   דברים   על  זקנים   דעת   3.

 :ברגל  ללכת   היכולים  הגדולים רק   שבים היו  לא  ברגל אותן  מוליכין היו שאם  ונשים   טף שבים   ויהיו .באניות 

Daat Zkenim on Deuteronomy 28:68 

 in ships.” These will transport women and children taken prisoner. If they would have let them walk“ ,באניות

on foot they would have only taken adults as prisoners who are able to walk. 
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  ט״ו : ח׳ דברים   4.

יכֲך   ר הַמּוֹל   ֶׁ֣ דְבָּ ל ׀  בַמּ  דֶֹׁ֣ א  הַגָּ ָ֗ ש  וְהַנּוֹרָּ ָ֤ ףֶּ֙  ׀ נָּחָּ רָּ ב  שָּ א֖וֹן  וְעַקְרָּ  מָּּ ר   וְצ  ֶׁ֣ ם  אֲש  י  ָ֑ ין־מָּ ֶֽ יא א  ָ֤ ם  לְךֶּ֙   הַמּוֹצ  י  צ֖וּר מַ  יש׃ מ  ֶֽ מ  חַלָּ ַ    הֶֽ

Deuteronomy 8:15 

[Hashem] who led you through the great and terrible wilderness with its seraph serpents and scorpions, a 

parched land with no water in it, who brought forth water for you from the flinty rock;  

 

 ב׳ -א׳: ל׳ דברים   .5

יָּה   אוּ  וְהָּ י־יָּבֹ  ֶֽ יך  כ  ל   ים  עָּ ֶׁ֣ ר  ל־הַדְבָּ ה  כָּ ל  א ָ֗ הֶּ֙   הָּ כָּ ה  הַבְרָּ לָּ  ר  וְהַקְלָּ ִ֥ י  אֲש  ת  ָ֑יך  נָּתַ֖ נ  ֶּ֙ וַהֲש    לְפָּ ך  בֹתָּ ב   ל־לְבָּ ם  א  ל־הַגוֹי   ר   בְכָּ ָׁ֧ יחֲךֶ֛   אֲש  ד  ִ֥ה  ה  יך   יְהוָּ ֖   אֱלֹה 

ה׃ מָּּ ֶֽ ָ֤ה וְשַבְתָּ    שָּ יךֶּ֙  עַד־יְהוָּ ֶׁ֣   אֱלֹה ֶּ֙ מַעְתָּ וֹ   וְשָּ ל בְקֹל  י  כְכֶֹ֛ ִ֥ נֹכ  ר־אָּ וֹם מְצַוְּך֖   אֲש  ה  הַיָּ֑ ֶׁ֣ יך  אַתָּ נ   בְך֖  וּבָּ ך׃ בְכָּל־לְבָּ ֶֽ ל־נַפְש     וּבְכָּ

Deuteronomy 30:1-2 

When all these things befall you—the blessing and the curse that I have set before you—and you take them 

to heart amidst the various nations to which the LORD your God has banished you, and you return to the 

LORD your God, and you and your children heed His command with all your heart and soul, just as I enjoin 

upon you this day 

 

 ב  פ״ו  יומא. 6

מַר יש   אָּ יש   ר  ק  ה :  לָּ ה  גְדוֹלָּ זְדוֹנוֹת   תְשוּבָּ גוֹת  לוֹ   נַעֲשוֹת  ש  שְגָּ נּ אֱמַר ,  כ  ה :  ש  ל  ״שוּבָּ א  שְרָּ יך   ה׳  עַד   י  י   אֱלֹה  שַלְתָּ   כ  א ,  בַעֲוֹנ ך״  כָּ וֹן״   הָּ   —   ״עָּ

יד ז  א,  הוּא  מ  י   וְקָּ ר  יה קָּ כְשוֹל ל   .מ 

Yoma 86b 

Reish Lakish said: Great is repentance, as the penitent’s intentional sins are counted for him as 

unwitting transgressions, as it is stated: “Return, Israel, to the Lord your God, for you have stumbled 

in your iniquity” (Hosea 14:2). The Gemara analyzes this: Doesn’t “iniquity” mean an intentional sin? 

Yet the prophet calls it stumbling, implying that one who repents is considered as though he only stumbled 

accidentally in his transgression.  

 

 


